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Royal Canadian 

Numismatic Association 
Association royale 

de numismatique du Canada 

EXHIBITOR APPLICATION PÉTITION D’EXPOSANT 

RCNA Convention, Boucherville, July 11-14, 2024 Congrès ARNC, Boucherville, 11-24 juillet 2024 

Exhibit Chairperson Président des expositions 
Brett Irick, FESD, FRCNA, FONA      exhibits@rcna.ca      313-207-3562 

IMPORTANT DATES AND TIMES 
Application to be received by:  June 1, 2024 
Exhibit installation:  July 11, 2024; 1:00 p.m. to 6:00 p.m. 
Exhibit to be in place by:  July 12, 2024; 8:30 a.m. 
Exhibit to be removed before:  July 14, 2024; 6:00 p.m. 

DATES ET HEURES IMPORTANTES 
Pétition doit être reçue avant : 1er juin 2024 
Installation d’exposition : 11 juillet 2023; 13 h à 18 h 
Exposition doit être en place avant : 12 juillet 2023; 8 h 30 
Exposition doit être enlevée avant : 14 juillet 2023; 18 h 

Name | Nom 

 

Membership No. RCNA/ANA | No membre ARNC/ANA 

 

Address | Adresse 

 

City | Ville 

 

Prov/Territory/State | Prov/Territoire/État 

 

Email |Courriel 

 

Home Tel | Tél maison 

 

Cell Tel | Tél mobile 

 
  

Title of Exhibit | Titre de l’exposition 

 

Category | Catégorie 

 

No cases | Nombre de cadres 

(max. 6) 

[  ]  I will provide my own cases (quantity  _____  ) 
Outside dimensions  _____  x  _____ inches/cm 

[  ]  I would like to borrow  ______  Allstate display cases.    

[  ]  J’utiliserai mes propre cadres (quantité  _____  ) 
Dimensions externes  _____  x  _____ pouces/cm 

[  ]  J’aimerais emprunter  _____  cadres Allstate. 

As a member in good standing of the RCNA/ANA, I hereby 
request the authorization to display the above exhibit at 
the next convention. 

I understand that this request must be approved by The 
Royal Canadian Numismatic Association, which reserves the 
right to refuse any application. 

I hereby guarantee that all the numismatic material 
exhibited is my property. 

I have read and understand the Rules and Regulations for 
the Exhibit Competition (Annex A) and the RCNA Code of 
Ethics as defined in the Association’s By‐Laws 
(www.rcna.ca/bylaws.pdf) and will abide by them. 

 

Membre en règle de l’ARNC/ANA, je demande l’autorisation 
de présenter l’exposition susmentionnée lors du prochain 
congrès. 

Je comprends de cette demande doit être approuvée par 
l’Association royale de numismatique du Canada, qui se 
réserve le droit de la refuser. 

Je garantis que tout le matériel numismatique exposé 
m’appartient. 

J’ai pris connaissance des Règlements relatifs à la 
compétition d’expositions (annexe A) et du Code de 
déontologie de l’ARNC tels que précisés dans les règlements 
administratifs de l’Association (www.rcna.ca/bylaws.pdf) et les 
respecterai. 

 

_____________________________________________ 
applicant’s signature du pétitionnaire 

_______________________ 
date 
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EXHIBITOR WAIVER DISPENSE DE L’EXPOSANT 
I understand I am responsible to secure insurance for my 
property. 

Je comprends que je suis responsable d’assurer mes biens.  

We, our successors and assigns, agree not to hold you, the 
Convention Committee, the Executive Officers, Directors, 
and members of The Royal Canadian Numismatic 
Association, and the hotel, including your servants and 
agents, the hotel staff, either jointly or separately 
responsible, directly or indirectly, for any personal injury, 
property damage of numismatic material or losses, errors, 
mishaps, however caused, whether or not the result of any 
negligence, that we the undersigned may suffer or incur, 
before, during or after the subject Convention. 

Nous, nos successeurs et ayant droit, ne tiendrons pas 
responsable le Comité organisateur du congrès, les officiers, 
les directeurs et les membres de l’Association royale de 
numismatique du Canada, ainsi que l’hôtel, y compris vos 
représentants, le personnel de l’hôtel, séparément ou 
conjointement, directement ou indirectement, pour toute 
blessure personnelle, tout endommagement de matériel 
numismatique, toute perte, toute erreur, tout incident, quel 
qu’en soit la cause, que ce soit ou non le résultat de négligence 
qui pourrait être subi par le soussigné, avant, pendant ou après 
le congrès en question. 

_____________________________________________ 
exhibitor’s signature de l’exposant 

_______________________ 
date 

 

APPOINTMENT OF AN AGENT DÉSIGNATION D’UN AGENT 
I hereby appoint ____________________________ as my 
agent for the installation/removal of my exhibit.  

Je désigne ____________________________ pour être mon 
agent pour l’installation ou l’enlèvement de mon exposition.  

_____________________________________________ 
exhibitor’s signature de l’exposant 

_______________________ 
date 

 
 

APPROBATION 

This exhibit is Cette exposition est 

[  ] Approved | Approuvée             [  ] Rejected | Rejetée 

_____________________________________________ 
signature 

_______________________ 
date 

Brett Irick, FESD, FRCNA, FONA 
Exhibit Chairperson | Président des expositions 
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Title of Exhibit | Titre de l’exposition 

 
 

Exhibitor | Exposant 

 
 

 

RECEIPT OF MATERIAL RÉCEPTION DU MATÉRIEL 

I acknowledge the receipt of the numismatic material 
of this exhibit. 

J’accuse réception du matériel numismatique de cette 
exposition. 

_____________________________________________ 
signature 

_______________________ 
date 

Brett Irick, FESD, FRCNA, FONA 
Exhibit Chairperson | Président des expositions 

 

RETURN OF MATERIAL RETOUR DU MATÉRIEL 

I acknowledge the return of the numismatic material 
of this exhibit. 

J’accuse le retour du matériel numismatique de cette 
exposition. 

_____________________________________________ 
exhibitor's signature de l’exposant 

_______________________ 
date 

 

CASE LOAN PRÊT DE CADRE 

I acknowledge the receipt of  _____  Allstate cases 
with their associated keys. 

J’accuse réception de  _____  cadres Allstate et des 
clés de ces cadres. 

_____________________________________________ 
exhibitor's signature de l’exposant 

_______________________ 
date 

CASE RETURN RETOUR DE CADRE 

I acknowledge the return of  _____  Allstate cases with 
their associated keys. 

J’accuse réception du retour de  _____  cadres Allstate 
et des clés de ces cadres. 

_____________________________________________ 
signature 

_______________________ 
date 

Brett Irick, FESD, FRCNA, FONA 
Exhibit Chairperson | Président des expositions 

 

Last revised: March 9, 2024 Mis à jour le 9 mars 2024 
 


